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MEMORANDUM FOR RECORD

SUBJECT:0Contact with AECASSOWARY -15 on 20 June 1958

Contact with Subject was made in his home at 1400 hours on
20 June 1958 by E:	 :] and C_	 ::1. The following was discussed.

1.	 • Paul Meskil* is leaving for the USSR about 3 July. He .jantly
tra , - ad to Eastern Europe, including Poland. A friend of hi	 smstnetzall* -
vi: ' V dashinets (a Trans-Carpathian Ukrainian working with Radio Free Europe
in New York and well k • • to the AECASSOWARIES) approached Prokop and requested
a meeting for Meskil wit , okop. He is interested in making some contacts
with Ukrainians in the .aine and wants information regarding points of
interest. Prokop requested that Meskil's name be checked out with us.
He does not plan to give Meskil names of any individuals in the Ukraine,
however, he would like to brief him regarding generalities, what to look
for, places of interest to visit and places where contacts might be sought
(universities, etc.).

Case Officer Comment: Traces were made on Meskiland Petzall and
AECASSOWARY-15 was notified that no derogatory information was found in our
records but that great caution should be exercised in any discussions with
Meskil. AECASSOWARY -15 assured the undersigned that no information of
intelligence value would be discussed with Meskil and that no names of
individuals would be passed on to him. The undersigned requested that a report

KrIN	

be submitted of any information obtained from Meskil on his return to the
United States.

1‘7),-

2. The AECASSOWARIES hate noted in 'the review of foreign broadcasts
a number of incorrect translations which they feel are intentional, to play
down the obvious policy of Russification in the USSR. Subject was told that
this could very well be merely an innocent error on the part of the translators
but that notes should be made of these mis -translations to determine whether
or not it actually is a trend on the part of the translators.

(•6	 3. The following was reported bp*Cena Horbach (West-German-Ukrainian
.	 - journalist who visited Moscow Youth Festival).0.Horbach was in East Berlin;

in late May or early June where she had contact with a Ukrainian professor
3	 from Lviv. While she was in Moscow at the Festival, O. Horbach met some) 4-1
1 (;;IN	 Ukrainians. One of them, the professor from Lviv, kept in touch with her.

2 •Z (1 He wrote her that he was coming to East Berlin and wanted to see her. He asked
;,E1 “IC her to bring along some scientific books in the German language. He came with

a group of others led by a German Intourist official who was not opposed to
I) VI 0 `'

c.) pc O. Horbach's mixing in with the group. O. Horbach and the professor exchanged
books. He gave her several recently published books by Ukrainian writers and
scientists. O. Horbach and the professor discussed the following.

a. There is now a relaxation of the Ukrainianization in the
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b. Except for the technical institUes, lectures in most of
the Ukrainian universities continue in the Ukrainian language.

c. Krushchev is quite popular in the Ukraine because he has
brought about changes which have made life easier.

d. Many Ukrainians from the surrounding areas of Lviv are moving
into LviV and it is beginning to lose its Russified character.

e. There is a close check made directly from Moscow on everyone
permitted to travel to Brussels.

f. . There is great disappointment in the Western attitude toward
the nationalities in the Soviet Union.

g. The Ukrainians are beginning to feel that if there is no hope
in the West, there is nothing left for them to do but to get into the Cam._
munist party and exploit it as much as possible for their own gains.

h. The Ukrainians keep questioning why the BBC does not broadcast
in the Ukrainian language.

4. Subject stated that there has been a new book published in 1958
by the Kiev State University under the title of ATONNA PROBLEMA U ZOVNYSHNIY
POLITICHI USA	 ATOM PROBLEM IN THE FOREIGN POLICY OF THE  U S A.). . Author
of the book •	 . A. Taransenko.

* See attached for details



_MESKIC.1Paul Steward
270 West 11th Street
New York 14, New York
BArclay 7-3211

Now: New York World Telegram and Sun
Staff writer, reporter.

Formerly: St. Louis Star-Times 1941-51
Re-write and reporter

St. Louis Globe-Democrat 1944
Reporter

New York Daily News 1951
Telegraph desk

Free lance and staff assignments in
Mexico 1950 and Haiti 1952
Ireland and Europe 1953
Europe and North Africa 1955

Member:	 New York Newspaper Reporters Association
American Newspaper Guild
Executive Vice-Chairman, World Telegram and Sun Unit

Author:	 SIN PIT 

Father:	 Was New York State District Attorney (sic)

Mother:	 Was New York State . Commissioner of Public Affairs (sic)

Name traced in RI on 23 May 1958
NO info avialble
Foregoing obtained from WHO'S WHO IN

FOREIGN CORRESPONDENTS

SR/10 has no record of, interest in MESKIL.
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ITTZALLI_Horst Siegfried
Born 09-05-26 Gernam
72-15 37th Avenue
Jackson Heights, Long Island, New York

St. Louis Star-Times Publishing Company
12 and Delmar Street
Lt. Louis, Mo.

U. S. Army
Intelligence and CI
Chief of China Theater Publications

Being utilized by 10/1 as news analyst in Fund's Radio Operation (Sensitivity 3)
Holds C-19624 #84982

File(:	 21ocated in I04 Security Office, 2035 L Building

Checked b	 :=123 May 195$
No other 11:;.;o available in RI

SR/10 has no record of interest in Petzall.
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